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Vili., KISSTÁCIÓ-U. 11.
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CLUB GARAGE
GÉPKOCSI GARAGE RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

BUDAPEST
1 KÖZPONT : IX., Köztelek-utca 4. 
1 • Telefon: 135-69 és József 139 -78.
O FIÓK; IV., Mária Valéria-utca 3. 

Telefon : 189-25.
O FIÓK: VII,., Kertész-utca 42—44 

(Építés alatt.)

HÓCIPŐ - TÉLISPORT
WESZELY, IV., Váci-utca 9.

Jogi vizsgáira Dr kAllay zoltAn
készüljön jogi szemináriumában

Budapest VI., Andrássy-ut 8.

Hárman egy csónakban.
Irta Kálmán Jenő.

Ezelőtt három évvel, egy szép, csillagos nyári 
estén a vladivosztoki Aranyszarv-öbölben sétálgattam. 
Az oroszok részéről nem vall túlságos fantáziára, hogy 
nem tudtak az öbölnek más nevet választani, úgy lát­
szik, hogy akkoriban, amikor a kikötő birtokukba ke­
rült, momentán nem jutott jobb elnevezés az eszükbe. 
De ettől eltekintve, igazán nem mondhatnék semmi 
kompromittálót az öbölről, melynek a kikötőben hor­
gonyzó külföldi hadihajók ilyenkor este tündéri fényt 
kölcsönöztek. (Ennél több külföldi kölcsönt, azt hiszem, 
nem is kaptak az oroszok az elmúlt években.)

A kikötő tehát gyönyörű volt, a nagy hajók szi­
luettjei élesen vágódtak ki az aranyosan szikrázó lám­
pák fényében, amelyek szabályos képleteket alkotva, 
úgy hatottak, mint hogyha egy mesterien megrendezett 
tűzijáték kedvéért gyújtották volna fel őket. A japán 
cirkálóról időnként egy kísértetiesen dolgozó fényszóró 
kereste a hegyre tapadt várost. Ilyenkor a fénysáv 
szektorában tisztán lehetett látni a város főutcáján, a 
Szvetlanszkáján sétáló párokat, a bécsi szecessziós stí­
lusban épült nagy áruházak tűzfalainak főlirásait és a 
város fölött terpeszkedő, félelmetes erődöket, ahol egyéb­
ként már rég nem az oroszok voltak az urak. Eltekintve 
némi honvágytól, amely e szép órákban talán még job­
ban kisértett, mint amikor a fogság keserűsége szakadt 
rám, majdnem pompásan éreztem magamat, jnert nyár 
volt és szabad voltam, s a zsebemben néhány dollár 
pöffeszkedett, keserves testi munkának eredménye. Ahhoz 
a jó érzéshez, ami ilyenkor az ember hangulatait uralja, 
már csak egy kis zene hiányzott és egy nő. Egy amerikai 
cirkáló fedélzetén a zenekar vidám bécsi keringőket 
kezdett játszani és távolabb, a tengerre könyöklő 
Central-kávéház terraszán egy valóságos magyar cigány­
banda édesbus magyar népdalokat sóhajtott a nyáresíi 
levegőbe; nyilván valami cseh légionárius huzattá, mert 
a magyar vendégeknek nem telt rá. És a nő is meg­
jött, sőt helyesebben, a nő ott volt, egy negyedórája 
ugyanazon a darabon sétálgatott föl és alá, ahol én s 
amikor szembekerültünk, azzal a tartózkodás nélkül 
való, bizalmas mosollyal nézett rám, amelyet ha nem 
is kihívó, de bátorító mosolynak lehetne nevezni. Az 
utcai ismerkedésnek ott, ha lehet mondani, sokkal fej­
letlenebb technikája van, mint nálunk, éppen azért, 
mert könnyebben megy. Ha a nőnek nincs ellenére az

ismerkedés, nem csinálja végig a műfelháborodás egyre 
halkuló skáláját, nem kiabál rendőrért, de ha kiabál, 
nem is simul hozzád öt perc múlva. Ennek a meg- 
nyugtató érzésnek tudatában, megvallom, csak az tar­
tott vissza a kezdeményező lépéstől, hogy nem tudtam 
oroszul. Azaz tudtam egy keveset, de nem sokkal töb­
bet, mint az az idegen, aki kényszerűségből megtanulja 
a leghasználatosabb főneveket és igéket. Bizonyos, hogy 
enyhe nyári estén nem okvetlenül szükséges a beszéd, 
beszéltek helyettünk a csillagok, a halkan csobbanó 
viz, a terraszról elhaló lágy muzsika és beszéltek a 
szemek, a mellettünk elsuhanó páros árnyak, beszélt a 
kertek nyári illata és beszélt az a nagyszerű ténykörül­
mény, hogy itt jártunk pár nélkül és egymásra utáltán.

Egyszerre, ahogy megint szembe kerültünk egy­
mással, a partról egy alázatosan vigyorgó, rongyos 
kínai köszöntött, kopott és csúcsos nemezkalapját gro­
teszk ügyetlenséggel emelve le.

— Hogy a! Katajcza ?
A »hogya« egyszerű megszólitás. Minden kínai 

> hogy a« névvel illeti a megszólitottat. Pontosan meg­
határozni a szó értelmét nem lehet. Ha akarom: nagy­
ságos ur, ha akarom: izé, öcsém! Aszerint, hogy kinél 
alkalmazza az ember. Ebben az esetben nagyságos ur 
volt, mig a hogya — tudniillik a kínai is hogya, csak­
hogy ő aféle »hé, jóember« hogya — arra szólított iöl, 
hogy gyerünk csónakázni.

Semmi kétség, ez a kínai nem tudta, mi az a 
deus ex machina, mégis egész jól sikerült neki. Olyan 
mozdulattal, ahogy csak spanyol lovagok invitálhat­
ják szivük hölgyét, a csónakra mutattam. Őnagysága 
könnyed és kecses fejbiccentéssel fogadta el a meg­
hívást s egy perccel később a hogya ellökte a parttól 
a könnyű csónakot. Langy, kellemes szél játszott a 
kikötő fölött, a kínai a csónak farában állva, forgatta 
az evezőt, egy személyben evezett és kormányzott, öt­
hatszáz tengeri mértföldről jött el ide, egyetlen szál 
ember, egyetlen szál csónakon, hogy a fehér és japán 
urak szórakozását szolgálja és egész napja vadászatban 
telt. Ilyen csónakázó párokra vadászott, szegény. Prakszisa 
is meglehetősen nagy volt a hogyának. Az ő resszortja 
a múló és hangulatos nyári szerelem volt s ezért a 
lelke teli lehetett gyengéd elnézéssel. De nemcsak a 
leikével tudott elnézni, hanem, ami mindenesetre na-

RtuSChck ConFSMtt Udvari szabó
IV., Váci-utca 25.

STEYR Autók
VIII., Trefort-utca 2. Tel.: József 64—62.

(Sde hölgy fodrász-szalon
IV., íHaris-bazár 5, dipeciál haj festés, művészi

félemelet. haf munkák. Pedikür, manikür.

HOEPFNER HERM. V/pÄST
Csipkék, függönyök, fátyolok, hímzések, 
női divatcikkek a legjobb minőségben.
IV., KORONA-TJTCA 6. szám.
(Ugyanazon ház. mint elflbb Korona-utcai oldalán.)
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on A Tfc TT Uri divat- és fehér-
JfcSn A\/ll.Jr CiAil/ Í • nemfl. : Uri ruházat 
merték szerint. Budapest, V., Porottya-u. 1. Gizglla-tér^_ I ROTSCHILD

V., Bálvány-u. 4.

Párisi modellek állandó kiállítása és eladása.
Köpenyek, kosztümök, ruhák és estélyi ruhák. 

Telefon: 73-59.

gyobb vicc, a szemével is. Diszkrét és finom kisérő 
volt a hogya s mig halk torokhangon mélabus kitáj- 
melódiákat zengett, szemével szünetlenül és kitartóan 
ismeretlen messzeségbe kutatott.

S mi ültünk ott a csónak padkáján, kéz a kézbe. 
Ma sem tudom, hogy Katjának hivják-e, vagy Szonjá- 
nak, csak a két szép ^szemét látom, ahogy átvilágított 
az éjszaka sötétjén. Ő meglátta rajtam az idegent és 
megérezte a szememen, hogy most valami hallatlanul 
szépet akarok neki mondani, valamit, ami olyan kedves, 
mint a kisgyermek boldog gügyögése, vagy madár- 
csiripelés egy harmatos, tavaszi kertben. És igazában 
azt sem tudom, szép volt-e vagy csúnya, az első nő 
volt hosszu-hosszu idő óta, aki hozzámsimult, aki egy 
kis gyengédséget, poézist hozott az én elárvult, kifosz­
tott, magányos életembe. Sokáig ültünk ott egymás 
mellett és én egyszerre azt mondtam neki:

— Anna, Annuska! Kicsi, drága, gyönyörű Annám!
Megértette és sírni kezdett. Az én szomorú sor­

somat siratta. Vagy a magáét. Mert lehet, hogy ő is 
csak aféle letépett falevél volt, amelyet a vihar átker­
getett az Uralon és végighajszolt a fél világon. Vladi- 
vosztokban sokan éltek akkor hasonló sorsú moszkvai 
és pétervári lányok, akik a jó isten tudja, hogyan ke­
rültek ide a forradalmak és ellenforradalmak véres 
forgatagában. Könnyeinken keresztül néztük és sajnál­
tuk egymást és a hogya halkan dalolt hozzá kimond­
hatatlanul fájdalmas melódiákat. Bizonyára asszonyt és 
gyerekeket hagyott a messze Csi-Fuban és éppen olyan 
szomorú, kietlen életet élt, mint mi. Konyhai segéd­
munkás koromban sokat mesélt nekem Iván, a kínai 
szakács atyjáról, anyjáról, a feleségéről és a hat gye­
rekéről, akiket nyolc esztendeje elhagyott, hogy pénzt 
gyűjtsön nekik a messze idegenben. Iván, — csak a 
megkülönböztetés kedvéért neveztük igy, a valódi nevét 
sohasem fogom már megtudni — sokat sirt elhagyott 
családja miatt, de még két éve volt hátra, ennyi időre 
kontemplálta összegyűjteni azt a tőkét, ami a csifui 
leégett gyufagyáruk fölépítéséhez hiányzott. Biztos, hogy 
ez a kínai se kéj utazni jött Vladivosztokba s most mégis, 
mint kéj utazók kerültünk össze, hárman egy csónakba.

Anélkül, hogy parancsot adtam volna rá, a hogya 
ismét a kikötőnek fordította a csónakot. Elsuhantunk 
az amerikai hadihajó mellett. A fedélzeten mozival 
szórakoztatták a matrózokat. A hajó körül más kínaiak cik­
káztak más szerelmes párokkal. Cigaretták tüze villant 
és homályosuk el a sötétben, árnyak egymásba hajol­
tak, mi tovább eveztünk a part felé s a csónak fala 
nemsokára gyengéden súrolta a kikötő deszkaburkolatát.

— Szpasiba, köszönöm, — suttogta a lány és 
búcsúzóul megcsókolta a kezemet. Még mielőtt követni 
tudtam volna, eltűnt a parti homályban.

— Szpasiba, — mondta a kitáj, amikor kezébe 
nyomtam a viteldijat.

— Szpasiba, — mondtam én is s az ég felé for­
dítottam arcomat. Mert én sem lehettem ezen az estén 
hálátlanabb, mint a kedves, kis orosz lány és a derék 
kínai csónakos.

Fülőp Jóslás szász-coburg-gólhaí királyi herceg.
Kallós Oszkár kamarai fényképész felvétele. .

KÖSZÖNTELEK
MINT NAPFÉNYBEN HULLO LEVEL.

Kényes nyögésed nem jut a fülemhez 
Szemeden túl a végtelenbe nézek 
Hajaddal játszom s elfelejtem a neved.
Csókom csalás, álom visszhangja hangom
Alakom a forgószél tüneménye
Hazám a köd, majd eltévedsz és sírni fogsz.

Árnyék kezemből újjaid kiesnek 
Sikolthatsz, odaadlak a halálnak 
Nem élek én, én meg se halhatok veled.
Menj, mézes hőség, útonálló szépség
Mit kérsz? fejem némán azt inti: nem nem
Nincsen szivem, szivem helyén a Föld szorong.
Az alkony ünnepélyén vérzem érted 
A holdból egy sugárral simogatlak 
S köszöntelek mint napfényben hulló levél.

SZÉP ERNŐ.

gzörme Dán Testvérek
m. kir. udv. szűcsök

V., Dorottya-u. 5—7.

CONFISERIE

Cukrászati különlegességek
telefon: 78—29.

FARMER
ZParfait — Croquen — 9&ouche 

VI., Flndrássy-ut 61.
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Budapesti szanatóriumok és gyógyintézetek:

Svábhegyi Liget-szanatórium
klimatikus, diétás gyógyintézet bel- és idegbetegeknek.

Ortopädia, Svédgimnastika
gépgyógytermek, (Zander)-vizgyógyintézet bejáróknak is

a Dr. PAJOR-SANATORIUMBAN
Budapest, Vili., Vas-utca 17.

ÍTen- fagyás, hajhullás SJgXá
szigorú orvosi ellenőrzés mellett kezeltetik a

Diathermia-gyógyintézetben

Dr. 7ÜTB8SY JÓZSEF egészségtan-tanár KOZMEítKHI llfTÉZETE
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. - Telefon: 121-55.

30 év óta kizárólag börszépitéssel foglalkozik. Kozmetikai gyártmányai 
közismertek és keresettek. Prospektus zárt borítékban ingyen.

= Arehámlasztás tisztit, szépít, fiatalít I = 
Dr. Propper Ödön VII., Rákóczi-ut 14. Tel. Józs. 129-85.

ORVOSI KOZMETIKAI INTÉZETE
Szépséghibák eltávolítása. Orvosi kozmetika. Bőrgyógyászat. Fénykezelések. 

Specifikus eljárások.

Fővárosi Fasor-Szanatórium
magán-gyógyintézet sebészeti, női és belgyógyászati betegek részére. 
Diaetetikus konyha cukor- és vesebetegek számára. Vizgyógyintézet. 

Bejárók részére is.
VI., Városligeti fasor 9. Telefon : József 15—26.

Budapesti mediko-mechanikai Zander és 
physikai gyógyintézetében:
Soványitó kúrák. Ortopédia. Gyógy— és svédtorna.
Eredeti teljes Zander gépsorozat; hőlég; diathermia; elektrotherapia, elektro­
mágnes és Bergonié-készülék; oxygenes, szénsavas, villanyos fény- és négy- 

rekeszes fürdők; orvosi masszás; kvarcfény; Röntgen.

Bőrgyógyitás 
és orvosi 

kozmetika

Dr. Justus kórházi főorvos
intézete, Budapest, IV. kér., 
Ferencz József-rakpart 26. sz. 
Telefon: József 56—76. Ren­

delés 12—1-ig és 3—4-ig.

ASELLA ZALA66Minden anya kérdezze meg
háziorvosát, hogy az $9 ________ _

barackízszerü csukamájolajkészítményből gyenge gyermekének hány üveget adjon
Minden gyógyszertárban kapható.

ffpírya/ájg

A Széchenyi-bál meghívóját, melyet a rendező- 
bizottság e héten küldött szét, alább közöljük.

Meghívó az 1928. évi február hó 1-én, csütörtökön 
a Fővárosi Vigadó termeiben Izabella és Auguszta kir. 
hercegasszonyok Őfenségéik, Horthy Miklósné Őfőmél- 
tósága legfőbb védősége, Széchenyi Emil gróf disz- 
elnöksége mellett tartandó zártkörű és jótékonycélu 
Széchenyi-bálra. Kezdete este 10 órakor. A bál tiszte­
letbeli elnökei: Széchenyi Viktor gróf, Schandl Károly. 
A Széchenyi-bál volt elnökei: Pallavicini György őr­
gróf (1907), Dobay István (1908—11), Khuen-Héder- 
váry Károly gróf (1912), Batthyány Gyula gróf, Both 
Dezső (1913), Dobránszky Béla, Ghillányi Sándor báró 
és Ivánka László (1914), Teleki Béla gróf (1921), Lei­
denfrost Pál (1922). Jegyek a borítékos meghívó elő-

5 W ti

a W

Saját készitményü

platina-brilliáns
karóra-különlegességek.

Speciálisan Ia minőségű órák.
Alapítva 1817-ben.

cJ~Cevpy Sir nőid TKoronahe rceg- u. 17.

mutatása mellett válthatók január hó 31-ig a loáliroda 
helyiségében (VII., Károly-körut 1. szám, gróf Vigyázó­
palota. Telefon: József 39 —15) naponta este 6—8 óra 
között. Ugyanott utalványok ellenében a táncosjegyek 
is kiválthatók. Személyjegy 1000 korona. Táncosjegy 
500 korona. A tiszta jövedelmet részben az »Országos 
Széchenyi-Szövetség« kulturális céljai, részben a gróf 
Széchenyi Istvánról elnevezett külföldi tanulmányi alap 
javára fordítjuk. A jótékonycélra való tekintettel felül- 
fizetéseket köszönettel fogadunk.

Háziasszonyok: Széchenyi Emilné grófné, Széchenyi Vik- 
torné grófné, Almásy Dénesné grófné, Almásy Imréné grófné, 
Ambrózy Lajosné, grófné, Andrássy Gyuláné grófné, Andrássy 
Sándorné grófné, Ángyán Béláné, Apponyi Albertné grófné, Altems 
Gyuláné grófné, Baksay Dezsőné, Balogh Elemérné, Balázsovicfi 
Ernőné, Bangha Gyuláné, Bánffy Zoltánné báróné, Bánlaky And- 
rásné, Bánlaky Gézáné, bárcziházi Bárczy Istvánné, Barczen 
Gáborné, Bartha Richárdné, Batthyány Lajosné grófné, Batthyány 
Zsigmondné grófné, Belatiny, Arthurné, Belatini-Braun Gézáné, 
Belitska Sándorné, Benárd Ágostonná, Bethlen Istvánné grófné, 
Bernáth Gézáné, Bissingen Rudolfné grófné, Bissingen Károlyné 
grófné, Bingert Jánosné, Biró Lajosné, Both Dezsőné, Bolza 
Rudolfné grófné, Borhy Györgyné, Borbély Gáborné, Csáky Ká- 
rolyné grófné, Csáky Zsigmondné grófné, Csekonics Sándorné 
grófné, Cséry Lajosné, Cziráky Józsefné grófné, Cziráky Lászlóné 
grófné, Déry Gyuláné, Drasche-Lázár Alfrédné, Dréher Jenőné, 
Dobay Imréné, Dobay Károlyné, Dobránszky Béláné, Dőry An- 
dorné báróné, Drucker Jenőné, Elek Jánosné pazonyi, Ember 
Józsefné, Erdődy Gyuláné grófné, Erney Károlyné, Esterházy 
Ferencné grófné, Éber Antalné, Fáy Aladárné, Fáy Lászlóné, 
Fiáth Miklósné báróné, Friedrich Istvánné, Földváry Elemérné, 
Galló Tivadarné, Gally Kálmánná, Gáli Lászlóné, Gencsy Ká­
rolyné, Ghiczy Kálmán né, Gorove Lászlóné, Gullya Lászlóné, 
Grüner Tivadarné, Gyömörey Györgyné, Haasz Aladárné, Hadik 
Jánosné grófné, Hadik-Barkóczy Endréné grófné, Hadusfalvi 
Ludmann Gáborné, Halász Miklósné, Hámos Antalné báróné, 
Hedry Aladárné, Hegveshalmy Lajosné, Heh er Farkasné, Heinrich 
Ferencné, Hertelendy Dénesné, Heiszler Árpádné, Héjj Imréné, 
Hódossy Gedeonné, Hódossy Sándorné, Hoyos W. Fülöpné 
grófné, Horthy Istvánné, Hubay Jenőné, Huszár Aladárné, Hutyra 
Ferencné, Hunyady Ferencné grófné, Illos Ödönné, Inkey Pálné 
báróné, Izsák Élemérné, Jeszenszky Miklósné báróné, Joanovich 
Sándorné, Karátsonyi Jenőné grófné, Karg Györgyné báróné, 
Károlyi Gyuláné grófné, Károlyi Lajosné grófné, Károlyi Józsefné 
grófné, Kállay Miklósné, Kállay Tamásné, Keresse Tiborné, Kétly 
Lászlóné báróné, KlebelSberg Kunóné grófné, Koós Jenöné, Kol- 
lerich Pálné, Konkoly-Thege Sándorné, Kordély-Kovács Béláné, 
Kovács S. Lászlóné, Kossuth Lajosné, Kovácsics Dezsőné, Kö- 
pesdy Elemérné, Krayer Gyuláné, Kresz Károlyné, Láng Mihályné 
báróné, Lehmann Ferencné, Lindelof Henrikné báróné, Lipthay 
Imréné, Lukács Györgyné, Luzsénszky Henrikné báróné, Mada- 
rassy Gáborné, Magyar Lászlóné, Marschall Ferencné, Mailott 
Ferdinándné báróné, Marinovich Jenőné, Marzsó Lászlóné, Marko- 
vics Béláné, Mayer Károlyné, Máriássy Andorné, Milos Györgyné, 
Mikes Zsigmondné grófné, Moldoványi Sándorné, Molnár Gusz- 
távné leveleki, Nagy Károlyné, Nagy Dezsőné, Nádasdy Baán 
Achillesné, Nemess Jánosné grófné, Odescalchi Zoárdné hercegné, 
Okolicsányi Lászlóné, Orczy Andorné báróné, Oroszy Gézáné. 
Papp-Ragány Endréné, Pallavicini Györgyné őrgrófné, Patay 
Gyuláné, Patay Józsefné, Pálffy F. Pálné grófné, Pálffy-Daun Jó­
zsefné grófné, Pejacsevich Albertné grófné, Pejacsevich Márkusné 
grófné, Petri Pálné, Pékár Gyuláné, Perczel Miklósné, Piret- 
Bihain Lajosné báróné, Preszly Elemérné, Péchy Tiborné, Piret- 
Bihain Gyuláné báróné, Pongrácz Aladárné, Prety Lászlóné báróné, 
Prónay S. Gáborné báróné, Prónay Endréné, Purgly Emilné,

TAuto jBárdi \\
IV., íKossuth Xajos-utca 6.

Rosenbach Katica Budapest, Károly-körut 9, II. 8.
Modellek oeeasio Telefon : József 115—32.



Piechnik és Mechtl 111., yflCZI-UTCH 8. (félemelet). = Telefon: 31.
Legelőkelőbb női fodrászterem. Modern posti- 
schok, török henna- és paszta-hajfestések. ::

Purgly Lászlóné, Putnoky Móricné, Rapaich Richárdné, Ráday 
Gedeonná grófné, Reischl Richárdné, Révay Simonné grófné, 
Rottenbiller Fülöpné, Salm Hermanné grófné, Satzger Pálné, 
Schandl Károlyné, Schell Józsefné báróné, Serényi Istvánná grófné, 
Semsey Lászlóné grófné, Semsey Józsefné, Serényi Lászlóné 
grófné, Sibrik Sándorné, Sigray Antalné grófné, Somssich Ti- 
hamérné grófné, Steinecker Ferencné, Steuer Györgyné, Stielly 
Waltérné, Szabó Sándorné, Szászy Lajosné, Szepessy Pálné, 
Széchenyi Antalné grófné, Széchenyi Bertalanná grófné, Széchenyi 
Dénesné grófné, Széchenyi Gézáné grófné, Széchenyi Györgyné 
grófné, Széchenyi Péterné grófné, Szilágyi Lajosné piskárkosi, 
Szilassy Zoltánné, Szilassy Béláné, Szmrecsányi Ödönné, Sztáray 
Sándorné grófné, Sztojánovits Jánosné, Sztojánovits Ivánné, 
Szőrtsey Józsefné, Tahy Istvánná, Tarányi Ferencné, Tallián An- 
dorné, Tasnády-Szüts Andrásné, Tatits Árkádné, Teleki Józsefné 
grófné, Teleki Pálné grófné, Teleki Tiborné grófné, Telbisz Ká­
rolyné, Tomcsányi Móriczné, Torday Gáborné, Tormay Béláné, 
Than Albinné báróné, Turnovszky Dezsőné, Vantsó Gyuláné 
Vay Lászlóné báróné, Vámosy Zoltánné, Váczy Józsefné, Vá- 
rossy Károlyné, Vermes Béláné, Végh jenőné, Vest Fedőmé 
báróné, Vojnits Istvánné, Vojnits Sándorné báróné, Wagner 
Ödönné, Wälder Gyuláné, Weszely Tiborné, Wilczek Frigyesné 
grófné, Windjsch Ödönné, Windisch-Graetz Lajosné hercegné, 
Wlassics Gyuláné báróné, Zay Miklósné grófné, Zelovich Kor- 
nélné, Zichy G. Lipótné grófné, Zichy Jánosné grófné, Zichy M. 
Jakabné grófné, Zichy Rafaelné grófné, Zilahi-Kiss Jenőné, 
Zlinszky Jánosné. Zorkóczy Samuné, Zselénski Róbertné grófné.

A Széchenyi-bál bálbizottságának vezetői a követ­
kezők :

báji Patay György a Széchenyi-bál elnöke, Haasz Aladár 
tiszteletbeli elnök, csepregi Horváth János, az Országos Széchenyi 
Szövetség elnöke, Jalsoviczky Béla ügyvezető elnök, Széchenyi 
György gróf, Széchenyi Pál gróf, Széchenyi Mihály gróf, Szé­
chenyi Zsigmond gróf másodelnökök.

A bálbizottság tagjainak névsorát következő szá­
munkban közöljük. A Széchenyi-bál meghívóinak számát 
a múlt évi bál túlzsúfoltságára való tekintettel korlátolt 
számban bocsátották ki. Jegyek csak a bálbizottság által 
ellenjegyzett és megcímzett borítékban elhelyezett, szá­
mozott meghívók felmutatása mellett válthatók. Azok, 
akik meghívóra jogosultak és ezideig nem kapták volna 
meg, forduljanak a bálbizottsághoz, Országos Széchenyi- 
Szövetség (IV., Károly-körut 1, gróf Vigyázó-palota I. 
emelet).

A Vitézi Szék bálja február 9-én lesz a Vigadó 
összes termeiben. A bálon megjelenik Horthy Miklós 
kormányzó is, továbbá kilátásba helyezték jövetelüket 
József főhercegék, Izabella főhercegasszony és a kor­
mány összes tagjai, élükön gróf Bethlen István minisz­
terelnökkel. A bálteremben felállított emelvényen a 
vitézi rend tagjai és hozzátartozóik, az úgynevezett 
nemzetes nagyasszonyok fognak helyet foglalni, vala­
mint a vitézi telkek felajánlói. A tánc során bemuta­
tásra kerül a régi magyar palotás is. A palotást tán­
coló hölgyek felkérése most van folyamatban. A Vitézi 
Szék bálján olyanok is megjelenhetnek, akik nem tar­
toznak a vitézi rendhez. Ezek részére névre szóló meg­
hívót a Vitézi Szék irodája (Vármegyeháza) ad ki.

*

ARISNYA
minden

cipő-
színben

LUKÁCS ÉS PÁSZTOR
Budapest, IV., Egyetem-utca 11.
(Gróf Károlyi-palotával szemben).

A Protestáns-bált szombaton este tartották meg 
a Vigadó összes termeiben. Az eddigi bálokat fölül­
múló pazar ruhák, amelyekben Budapest legszebb asz- 
szonyai pompáztak, a hazai előkelőségek rend jeles 
frakkjai, a külföldi diplomaták tömeges megjelenése és 
főleg a vidék felvonulása avatta ezt a bált igazi ma­
gyaros, vidámságában, derült hangulatában is méltóság- 
teljes ünneppé. A bál sikere fényesen beváltotta 
mindazt az Ígéretet, melyet az előmunkálatok során 
a rendezőség tett s hogy ez igy volt, az elsősorban 
a bálbizottság tagjainak köszönhető, akik közül kü­
lönösen lelkesek voltak : ifj. Farkas Elemér, dr. 
Szentbe Lajos, Gömbös Andor, Boross Ernő, Becht 
Endre, Pálóczi-Horváth Ödön, Cholnoky Tibor, Dinnyés 
Lajos, dr. Doleschall Frigyes, dr. Fenyves Zoltán és 
Karácson Aladár.

A megnyitó csárdást a »Csínom Palkó, csínom 
Jankó« hangjaira járták József Ferenc főherceg és 
Feilitzsch Cecil (halványzöld selyemruha), gróf Hu- 
gonnay Kálmán bálelnök és Raffay Márta (szénaszin

Gróf Hugonnay Kálmán, a porosz kir. Johannita-rend lovagja, 
a Protestáns-bál ezidei elnöke.

Goszleth műterem felvétele.
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pákei dr. Vida Gyula, a Protestáns-bál ügyvezető elnöke.

- : s
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selyem). A szokatlanul nagyszámban megjelentek közül 
az alábbiakat jegyeztük fel :

Asszonyok: gróf Bethlen Istvánná, Belitska Sándorné, 
dr. Boross Ernőné, báró Dániel Ernőné, gróf Edelsheim-Szalay 
Lipótné, Grünn Jánosné, Hegyi Emánuelné, Konkoly-Thege Sán­
dorné, Kovácsy Dénesné, Krepuska Gézáné, dr. Lipták Pálné, 
Nádossy Imréné, Pentelei-Molnár Jánosné, dr. Neményi Imréné, 
dr. Petri Pálné, Raffay Sándorné, Szepessy Pálné, gróf Teleki 
Tiborné, dr. Zsigmondy Jenőné, Fáber Fülöpné, Szentbe Lajosné, 
özv. Szemző Arthurné, dr. Szabó Sándorné dabasi Halász Mó- 
ricné, dr. Bokor Ervinné, Becht Albertné, Weliachané, gróf 
Ambrózy Lajosné, dr. Arady Béláné, Ackermann Gyuláné, Brém 
Béláné, Bauer Ödönné, Broschó Gusztávné, dr. Balhó Béláné, 
Büttner Miklósné, Bakonyi Jánosné, Boda Jenőné, Buttler Éva 
grófnő, dr. Bary Zoltánná, Bekker Ákosné, dr. Bexheft Árminné, 
Bárány Béláné, Barkányi Imréné, Csiky Ferencné, Csontos Kál­
mánná, Csávás Jánosné, Csák Viktorné, dr. Csollán Ferencné, 
Csupor Istvánné, Denk Tivadarné, dr. Despek Imréné, dr. Darvas 
Istvánné, Drettsmann Károlyné, báró Drechsel Gézáné, dr. Ernyey 
Pálné, Éltető Ákosné, dr. Ember Józsefné, Fonyó Jánosné, Föld- 
váry Élemérné, Farkas Imréné, dr. Fromm Lajosné, Farkass 
Lászlóné, Führer Miklósné, Farkas Béláné, dr. Fleischer Béláné, 
dr. Gedeon Mihályné, Gallauner Istvánné és Béláné, Győry La­
josné, özv. Geréby Gyuláné, Gerenday Béláné, Ghiczy Józsefné, 
Horváth Antalné, Horth Endréné, Horniss Jánosné, Hannauer 
Dezsőné, dr. Hortobágyi Józsefné, özv. dr. Hensch Endréné, Har- 
sányi Jenőné, özv. Hubner Rezsőné, dr. Huczik Elemérné, dr. Ha­
lász Jánosné, ifj. Hornyánszky Gyuláné, dr. Hugel Jenőné, dr. Ham- 
vasi Istvánné, Hilbert Béláné, Hanschovszky Istvánné, Horváth 
Ferencné, Habár Mihályné, Hajós Kálmánná, Hada Józsefné, 
Iványi Lászlóné, Jeney Árpádné, Jármy Elemérné, dr. juhász Mi­
hályné, Janicsek Andorné, munkácsi Joó Gyuláné, Kuncz Arisz- 
tidné, dr. Kerekes Endréné, dr. Korniczky Lajosné, Kádas Józsefné, 
dr. Konkoly-Thege Sándorné, vitéz Kesserü Istvánné, Kenessey 
Istvánné, báró Kemény Elemérné, Kern Imréné, báró Kaas 
Albertné. Kovachich Jánosné, Konkoly-Thege Pálné és Sándorné, 
Kovács Gézáné, ifj. Kienast Ferencné, dr. Katona Arthurné, ifj. 
Lengyel Károlyné, Leipner Alfrédné, dr. Levitzky Károlyné, La­
katos Dezsőné, Lichtenberg Ernőné, lovag Léidéi Henrikné, Müller 
Ernőné, Manyák Andrásné, Mihályfy Dezsőné, dr. Magassy Jenőné, 
Mönich Vilmosné, ifj. Magyar Lászlóné, Mádi-Kovács Dénesné, 
dr. Márkus Lajosné, báró Neményi Imréné, Szemző Elemérné,

szenipéteri Kun László dr., a Protestáns-bál társelnöke.

Boczán Elemérné, Dragos Gyuláné, báró Ambrózy Andorné, 
Schwarzmayer Istvánné, Kiss Ödönné, Szabó Sándorné, Cserna 
OszKárné, Érti Tiborné, Horváth Ernőné, Walter Károlyné, lovag 
Trautmann Egonné, Decsényi Miklósné és Gertrud, Tuth Jánosné, 
pazonyi Elek Jánosné, Frey Károlyné, dr. báró Starnfeld W. La­
josné, Maszilevits Fedőmé, Schmidt Frigyesné, Gál Imréné, dr. 
Gundis Guidóné, Mayer Rezsőné, dr. Vésziné, dr. Mayer Ri- 
chárdné, Kiss Elemérné, dr. Farnek Lászlóné, Ranó Miksáné, 
Filipp Gyuláné, özv. Strada Gyuláné, Lobi Józsefné, Platty Gyuláné, 
Jenei Istvánné, dr. Geöcze Bertalanná, Császár Béláné, Orphani- 
desz G.-né, Burás Miklósné, ifj. Osvald Sándorné, Walter Re­
zsőné, Erdélyi Miklósné, Móricz Istvánné, Békéssy Jenőné, dr. 
Ujvárossy Szabó Lajosné, Nagy Béláné, szotyori Nagy Gusztávné, 
Német istvánné, Osztroluczky Pálné, Pálffy Elekné, Purgly Lászlóné, 
Piblinger Józsefné, Prónay Károlyné, Petényi Árpádné, Posonyi 
Béláné, Petényi Ottóné, Pery Dezsőné, Petheő Éerencné, Pohl 
Gusztávné, Proszvimmer Béláné, Papp Árpádné, Rudics Józsefné, 
báró Rudnyánszky Miklósné, Rozgonyi Viktorné, Szojárné Papp 
Etelka, hidegkúti Steinbach Ervinné, Sztancsik Péterné, Stenger 
Ottóné, Szkrovina Jánosné, Schmidt Gusztávné, dr. Schubert Zol­
tánná, Schön Edéné, Schuler Istvánné, Scherer Károlyné, Székely 
Jenőné, Sirchich Béláné, dr. Szentmihályi Gyuláné, Szávits Kor- 
nélné, Szemző Károlyné, Schmalz Józsefné, dr. Schönvitzky Ber­
talanná, Scherer Ottmarné, Tedesco Aurélné, Tóth Károlyné és 
Lászlóné, özv. Török Károlyné, Tima Tiborné, Thoma Frigyesné, 
Unger Károlyné, Uhry Imréné, dr. Vájná Ferencné, bihari Végh 
Béláné, Vezekényi Lászlóné, Wohriska József né, Weyler Kál­
mánná, Vass Gyuláné, Zimnic Károlyné, Zsehumqnszky Ferencné, 
Nagy Miklósné, dr. Moussong Lászlóné, Szala Sándorné.

Leányok : Arady Boriska, Antalffy-Zsiros Zsuzsi, Abanya 
Olga, Ásta Nielson, Ackermann Ilona, kovásznai Bogdány Ilona, 
Biró Mária, Becht Magda, Brockó Imrike, Broschkó Márta, Bütt­
ner Lucy, Baumann Sári, Biró Juliska, Botke Ilonka, Balassovich 
Erzsébet, Bexheft Margitka, Balázs Irén, Cell Ida, Csávás Ica, 
Csák Viktória, Denk Erzsi, Dressmann Frici, báró Drechsel 
Lenke, Ernyei Zsizsi és Jojó, Éltető Magda, Erdélyi Lili, Fromm 
Lilly, Ferenczy Jolán, Anna és Margit, Farkass Mária, Führer 
Ilonka, Gottschlig Iza, Garay Eta, Gerébi Kata és Margit, Geszthy 
Lili, Gerenday Duci, Hortobágyi Julia, Harsányi Boriska, Holly 
Erzsébet, Horváth Judith, Hübner Baba, Dabasi-Halász Gizi, 
Hajós Dodi, Háda Ilonka, Mariska és Magdus, Jakabffy Iluci és 
Sári, Jeney Bund, Janicsek Ivézi, Jurenák Melinda, Kovásznai 
Mária, Koller Edith, Királyi Henrietta, Kádas Józsa, Karafiáth

26-30% RoPiri kívüli ncnzieirfc ! Közismerten leg-olcsóbbodás! *Xt$F1UM VUII OCC9SIU. elsőrendű és pá­
ratlanul álló választékú angol és egyéb tiszta gyapjúszövet-raktárunkban felhal­
mozódott maradékokat (1—4 méterig) a mai naptól a rendes áraknál mintegy 25— 
30°/o kai olcsóbban árusítjuk és ezzel, udvarias készséggel alkalmat nyújtunk n. b. 
vevőinknek arra, hogy szükségletüket egy legalább Is 33°/0-kal magasabban álló 
koronakurzus alapján elérhető ár mellett fedezhessék. Ezen páratlanul álló alkalmi 
eladást tekintse meg mindenki vételkényszer nélkül. Eladásra kerülnek: Angol 
kamgarn-, Cheviot- és homespune öltöny, télikabát, bundaáthuzat, paletot-, rag lén- és 
nadrágszövetek, — valamint nó’l kosztiim, alj- és ruhakelméknek gazdag választéka. — 

Autó-, kocsitakarók és plaidek nagy választékban.^zen^endkivul^rusitás^eretébe^jnéMjegujabbanéiJtezetteketis—^n^l^erMeszánitott^ror^^d^ulMBl^

angol gyapjúszövetek kereskedése 
Budapest IV., Váci-utca 25. Tel.: 14.—73.
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„NAUTICA“ gyirí-t!6 
3onti Budapest III., Kígyó-tér 4.

" Telefon: 110—89.
Garage és műhely: SIÓFOK.

Anna, Konkoly-Thege Margit és Marjca, Kovács Piroska, Ka- 
cziám Mädy, Kerekes Ica és Vera, Lengyel Ducika, Lajtha An- 
nuska, Lukács Ilonka, Lippner Gizella, Lichtenberg Nadi, Lovass 
Angela, Lubkovics Sári, pentelei Molnár Gili és Ila, Murányi 
Sasy, Manyár Olga, munkácsi Ivó Edith, báró Maasburg Juliska, 
Noszkay Vica és Mädy, szotyori Nagy Jolán, Neményi Annuska, 
Pálffy Irén és Erzsébet, Purgly Pálma, Prónay Margit, Papp 
Jolánka, Posonyi Ducy, Putnoky Elsi, Prém Margit, Petheö 
Klári és Bözsi, Pohl Lili és Manci, Popiel Klári, Rohonczy 
Cica, Rudics Olga, Reichler Babsi és Nóra, Raffay Mártha, Roá- 
gess Dorottya, Rozgonyi Olga, hidegkúti Steinbach Elfrida, Szut- 
ter Vali és Aranka, Stancsik Ily, Szemery Manci és Erzsiké, 
Schuler Gizi, Scherer Magdus, Steinbok Margit, dr. Sághy Ilona, 
Szávits Heléna, Szemző Karola, Soós Melitta, Scherer Cunci, 
Széli Magda, Tóth Irénke, Tátray Mária, Tóth Silvia, Lajtha An­
nuska, Tima Tussy, Uhry Mária és Klára, Újhelyi Belén, Julia 
és Magda, pávai Vájná Anci, bihari Végh lei, Vermes Marcsi, 
Weyler Annuska, Zlinszky Zsuzsika, Zimnic Lotti, Zahuminszky 
Márta, Wiegner Birike, Szemző Aglája, Bonnay Lili, Lakner Gi­
ziké, Bodó Margit, Kiss Klárika, Hermann Sári, Aufbauer Ella, 
dr. Benedek Róza, Pálóczy-Horváth Zsuzsa, Garay Böske, Grünn 
Joci, Both Judit és Magda, Rau Mária, Körmendy Lenke, Wag­
ner Lilla, Keresztes Duci, Bárdoly Ilona, Filipp Margit, Strada 
Irma, Lobi Elly, Tóth Pepi, Szentbe Mici, Hajós Gaby, Farnek 
Gaby, Cseh Mária, Barabás Baba, Szalay Manci, Erdélyi Lili, 
Walter Ily, Weljacha Vera, Székely Katalin, Újvárosi-Szabó 
Gizella, Szepessy Irén.

*

A Nemzeti Club bálja. Január 18-án a Gellért- 
szállóban az idei farsang egyik legsikerültebb bálját 
kereste fel Karnevál krónikása: a Nemzeti Club ra­
gyogó táncestélyét. A legszebb asszonyok és a legszebb 
lányok gyűltek egybe erre az alkalomra és pompás 
hangulatban reggelig ott tartotta mindnyájukat a Nem­
zeti Club fiatal urainak táncos kedve, vidámsága és 
szeretetreméltósága. Az idei farsangnak ezt a legszebb 
estjét Tömöry László rendezte.

Megjelentek: báró Pásztélyi István, a Nemzeti Club elnöke, 
báró Dániel Tibor társelnök, Rakovszky Menyhért alelnök, Hervay 
István és felesége, Gullya Lászlóné, Dobay Károly és felesége, 
Majthényi Miklós és felesége, Tóthvárady-Asbóth István és csa­
ládja, lovag Wahl Oszkár és családja, Lánczy Gyula és felesége, 
Karátson Istvánná, Kőszeghy Iván és családja, Szerviczky György 
és felesége, Medve Zoltán és családja, Kubinyi Györgyné és 
leánya, Kultsár József és leánya, Ocskay Rudolf és felesége. 
Kiszely Gyuláné, báró Ullmann György és felesége, Bossits Ká­
roly és felesége, Bún Arisztid és felesége, báró Kéthly László 
és családja, báró Thoroczkay Viktorné és leánya, Dienes Lajosné 
és leánya, Beretvás Farkasné és leánya, báró Barkóczy Ilona és 
családja, Gáli Endréné és családja, Halmos Károly és családja, 
Kunz Aristid és felesége, Isaák Elemér és családja, Murányi 
Alfréd és caaládja, Bakonyi Gézáné és családja, Orczy Gyula és 
családja, Papp-Ragány Endre és családja, Röth László és csa­
ládja, Szmrecsányi Ödön és családja, Weitstem Gyuláné és 
leánya, nádasdi Baán Achilles és családja, Szaht Miklós és felesége, 
Hervay Istvánná, Dobay Károlyné, Wahl Vera, nádasdi Baán Adi, 
Dienes Mária, Aich Gizi, báró Thoroczkay Éva, Lánczy Gyuláné, 
Szepesházy Maritta, Szerviczky Györgyné, Greffl Marga, Karátson 
Istvánná, Medve Iby, Beretvás Irmi, báró Barkóczy Erzsiké, Kultsár 
Klári, Bartha Lászlóné, Gáli Marietta, Halmos Magda, báró Maj­
thényi Lászlóné, Bossits Károlyné, Bún Aristidné, Kubinyi Magda, 
Lumnitzer Magda, Kunz Aristidné, Sacelláry Józsefné, Ocskay 
Rudolfné, Szabó Miklósné, Tamássy Marianne, Isaák Marianne, 
Murányi Clarisse, Bakonyi Erzsébet, Orczy Mária, Papp-Ragány 
Magda és Dalma, Röth Klári, Szmrecsányi Erzsébet, báró Ullmann 
Györgyné, Wettstein Vilma, báró Kétly Margit és Katalin, Schmidt 
Miletta, Dobay István, Bujanovics Rudolf, Koós István, Tóthvárady- 
Asbóth András és Miklós, Oetl-Pálffy Dénes, gróf Károlyi Viktor, 
lovag Wahl Heinz és Oszkár, Péchy Kázmér, Patay György,
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Abaffy Sándor, Ordódy Béla, Damaszkin István, Fábry Géza, 
Békássy Endre, Tassonyi Ernő, Jalsoviczky Tibor, Hajós József, 
Perczel Olivér, Bánó László, Mickel Vladimir, Samsonoff orosz 
cári attaché, Haasz Aladár, Dessewffy Béla, Blaskovics Ödön, 
Ferdinándy László, Sacelláry József, Szuhányi Ferenc, gróf Károlyi 
Ferenc, Csarada György stb.

*

A Katolikus Est. A háborút megelőző farsangok 
legelőkelőbb mulatságai voltak mindig a híressé vált 
Katolikus-bálok és még ma is emlékezetünkben van 
különösen az 1914-iki farsang káprázatosán fényes ese­
ménye, amikor még Ferenc József király is képvisel­
tette személyét és amikor az e minőségben megjelent 
Frigyes főherceg körül a magyar társadalom és a hi­
vatalos világ minden számottevő tagja részt vett a 
ragyogó ünnepen. Mint egy gyönyörű emlék él még 
bennünk mindez, sajnos a nagy fényt hosszú, nyo­
masztó sötétség követte. Ez a sötétség még ma sem 
oszlott el teljesen, nem vagyunk még ott, hogy az 1914. 
nyarán erőszakosan elvágott fonalat felvegyük. A Ka­
tolikus-bál állandó előkészítő-bizottsága nem látja még 
megfelelőnek az időt, hogy a maga tevékenységét a 
teljes pompájában kibontakozó esemény felújítására 
fordítsa. Számtalan, mindenkitől tudott ok késztette 
erre az elhatározásra, különösen pedig a mai nehéz 
viszonyok mellett nem tartja helyesnek, hogy a külső 
ragyogást, mint a mai élet legnagyobb ellentétét bálján 
csillogtatni engedje. Mindamellett ebben az évben már 
kilép a teljes elzárkózottságból és a folytonosság fo­
nalát egy válogatottan előkelő és bensőséges, teljesen 
zártkörű est rendezésével veszi fel. Amint az eszme 
felvetője mondotta, Katolikus-bált rendez »en miniature«. 
Ez az ünnep február 12-én, farsang hétfőjén, Katholikus 
Est címmel, mint farsangvégi táncest fog a Központi 
Katolikus Kör meghitt helyiségeiben lefolyni. A cél, 
amelyet anyagi eredményével szolgálni kíván : az Or­
szágos Katolikus Szövetség hadiárva-mozgalmának a 
támogatása, amivel pedig a társasügynek kedveskedni 
akar: egy valóban előkelő társadalmi összejövetel ren­
dezése. Az est fővédőségét mint a katolikus hadiárva- 
mozgalom fő védője, Izabella főhercegasszony vállalta 
el, aki mellett a felső- és a középosztály előkelő tagjai 
készülnek egy ismét felejthetetlennek Ígérkező szép 
alkalommal a régi hires Katolikus-bálok felújítására.

*

Táncos teaesték. A Lukács György v. b. 1.1. elnök­
lete alatt álló »A Gyermekért« orsz. gyermekegészség­
ügyi társaság javára január hó 28-án, továbbá február 
hó 11-én, 18-án és 25-én báró Barkóczy Ilona alapít­
ványi hölgy »Graciosa« táncszalonjának helyiségeiben 
jótékonycélu, teljesen zártkörű táncos teaesték lesznek. 
A teaesték kezdete 9 órakor. Személy-jegy 400 korona. 
Táncos-jegy 200 korona. Jegyek a helyszínén a meghívó 
előmutatása mellett válthatók. Felvilágosítást ad a társa­
ság irodája (Sütő-utca 2, félemelet 4. Telefon 67—81).

Vezető háziasszony: Lukács Györgyné Perényi Madoly 
bárónő. Háziasszonyok : Almássy Istvánné, Apor Ferencné báróné, 
Astutó Györgyné hercegné, Balás Béláné, Balogh Jenőné, Bar-

I URINÓK SZALONJA / Kelengyekészités,
műhímzések, kötött ruhák stb. / Budapest, 
VII., Damjanich-utca 24 / Tel. J. 55—66
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kóczy Ilona bárónő, Barkóczy Sándorné báróné, Belitska Sán- 
dorné, Biró Lajosné, Biró Pálné, Bohus Lászlóné báróné Bohu- 
tinsky Ernőné, Büttner Miklósné, Dániel Tiborné báróné, Endrődi 
Béláné, Fináczy Béláné, Földváry Elemérné, Gertóczy Béláné, 
Goszthonyi Tiborné, Hegyi Dezsőné, Heinrich Ferencné, Hel- 
lebronth Antalné, Hertelendy Miklósné, Hubay Jenőné Czebrián 
Róza grófnő, Jármay Elemérné, Kintzig Jánosné, Klebelsberg 
Kunóné grófné, Kóczán Lászlóné, Langsíeld Gézáné, Láczay 
Imréné, Lévay Józsefné báróné, Lipthay Béláné báróné, Luby 
Gyuláné, Ludwik Elemérné, Luzsénszky Henrikné báróné, Ma- 
darassy Endréné, Mikes Arminné grófné, Mocsáry Sándorné, 
Oláh Lajosné Perényi Buba bárónő, Ordódy Béláné, Orosdy 
Fülöpné báróné, Osztroluczky Gézáné, Paikert Alajosné, Pentelei- 
Molnár Jánosné, Peterich Jenőné, Piret-Bihain Lajosné báróné, 
Károlyi Georgina grófnő, Péchy Józsefné, Schneller Gyuláné, 
Schreiner Jánosné, Scitovszky Béláné. Sebeszta Kolosné, Somssich 
Tihamérné grófné, Sréter Istvánná, Szász Sándorné, Szemző 
Aglae, Szemző Arthurné, Szemző Elemérné, Tóth Béláné, Tho- 
roczkay Viktorné báróné, Truskovszky Jenőné, Valkó Lajosné, 
Végess Sándorné, Wilczek Frigyesné grófné, Wittchen Lajosné' 
Zichy Károlyné grófné, Zombory Richardné.

A teaesték főrendezői: gróf Wilczek Frigyes, báró 
Lukács György és Holbesz Aladár, kiknek közel száz­
tagú rendezőség segédkezik.

*
A Madách-centennárium alkalmából méltó tollal 

és méltó szavakkal emlékeznek meg a hivatottak az 
Ember tragédiájának örökéletü írójáról s a Nemzeti 
Színház hétfői díszelőadása ragyogó társadalmi és iro­
dalmi ünneplés volt. A Madách-ünnepélyek díszes 
közönségének élén minden alkalommal ott látunk egy 
szép fiatal asszonyt, ki a főváros társadalmi életében

DDETT Cü A D A I T A nöi kalapkülönleges-HKfcll SAKUL1A

Corvin Színház
József-körut és Üllői ut sarkán.

F\ főváros legújabb és legdíszesebb

mozgókép-palotája
Jegyrendelés: József 89 — 88 és József 95—84. 

Előadások kezdete 5, 7, 9 órakor, 
vasár-és ünnepnap 3, 5, 7, 9 órakor.

ismert és szeretett mindenütt: Lázár Pálnét, Madách Ala­
dárnak, a költő egyetlen fiának leányát, Madách Lolát.

Felkerestük az ünneplő házaspárt otthonukban. Az 
Andrássy-ut egyik előkelő bérpalotájában laknak, igazi 
otthonuk azonban az ősi Madách-birtok, mely most 
annyi kincsünkkel együtt cseh megszállás alá került. 
A nagy költő emléke itt leng a pesti lakásban is, bú­
torok és ereklyetárgyak regélnek róla.

Itt a hires »sokfiókos« íróasztal — magyarázza 
meghatottan Lázár Pálné — amelyen nagyapám az 
Ember tragédiáját irta. A tollakat is megőriztük, amiket 
az íráshoz használt. Apám beszélte, hogy sohasem ült 
le az Íróasztalhoz, hanem fel-alá járt a szobában s ha 
egy-egy sorral gondolatban készen volt, megállt az 
asztalnál s állva odavetette a papírra.

Az íróasztal gyönyörű régi bútordarab, még régibb 
a vele szemben álló berakott szekrény. Ez is sokfiókos, 
rejtett zárak vannak a berakások közt, a költő pénz­
szekrénynek használta a legfelső fiókot. Az egyik rekesz­
ből előkerül Madách Imre pápaszeme, hajtüvékonyságu 
kerete van, az üvegek pontosan akkorák, mint az em­
beri szem.

A szoba két ablaka közt három gyönyörű régi 
puska és két pisztoly függ a fegyvergyűjteményben, 
Madách Imre fegyverei. Ezekkel a puskákkal járta a 
nógrádi erdőket és tarlókat, mélázgatva, vadra lesve 
az őszi alkonyaiban.

A másik szobában gyönyörű régi ülő-garnitura, 
ez is a költő szobájában állt. Kéziratait, feljegyzéseit, 
sok egyéb ereklyetárgyát már régebben a Nemzeti Mú­
zeumnak ajándékozta Lázár Pálné, az íróasztaltól és a 
kis berakott szekrénytől azonban nem tudott megválni. 
Ezekhez őt is derűs és boldog gyerekkori emlékek fűzik.

Madách Aladárról beszélünk, a háziasszony édes 
apjáról.

— A leglelkesebb spiritiszta volt, de csak tudo­
mányos alapon foglalkozott ezzel a kérdéssel — meséli 
Lázár Pálné. — Több száz kötetre való könyvtárt állított 
össze, csupa a spiritizmussal foglalkozó szakmunkát, 
sok ritka angol és francia szakkönyv is van a gyűjte­
ményben. Gyakorlatban soha nem volt »szellemidéző«, 
de rengeteget olvasott és tanult erről a kérdésről.

Alkonyodik, búcsúzunk. A szomszéd szobából 
vidám gyerekhang szűrődik át: Madách Imre déduno­
kája, a kis Lázár Lola még valószínűleg nem tudja, 
hogy mi az a »centennárium« és hogy a dédapja nevét 
dobogja az ország szive a mostani ünnepi estéken. 
Ennek a kedves, mosolygó kis leánynak az arcképét 
is bemutatjuk mai számunkban, Lázár Pálné, Madách 
Lola arcképével, ki egy békés és boldog otthonban,

Burberry Si-ruhák
__________ MIKUSKA ANDRÁSNÁL V., E RZSEBE 7 - TÉR 5.
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nagyapja öreg bútorai közt fiatal meghatottsággal ünne­
pel most Magyarországgal együtt.

*

Közgazdász-bál. A január 27-iki Közgazdász-bál 
meghívóit már szétvitte a posta. A bál iránt, melynek 
fővédnöke Szécsen Miklós gróf, volt magyarországi fő- 
udvarnagy és védnökei Csekonics Iván gróf, Cziráky 
György gróf, Jankovich Bésán Endre gróf, Károlyi Jó­
zsef gróf, Pallavicini György őrgróf és Windischgrätz 
Lajos herceg, az egész országban igen nagy az érdek­
lődés, úgy hogy a rendezőbizottság ezentúl kénytelen 
a meghívók kiadását korlátozni. A bál háziasszonyi 
tisztségét a következők fogadták el:

Aczél Béláné, Almássy Pálné grófné, Andrássy Gézáné 
grófné, Andrássy Gyuláné grófné, Apponyi Albertné grófné, 
Apponyi Antalné grófné, Balogh Elemérné, Barcza Zoltánná, 
Batthyány Gyuláné grófné, Batthyány Lajosné grófné, bárciházi 
Bárczy Istvánná, Beleznay Pálné, Beliczey Tiborné, Berg Miksáné 
báróné, Biró Pálné, özv. Bissingen Károlyné grófné, Buday 
Barnáné, Csernyánszky Aladárné, özv. Cziráky Béláné grófné, 
Cziráky Józsefné grófné, Cziráky Lászlóné grófné, Dániel Ernőné 
báróné, Domony Móricné, Dormándy Gézáné, Dungyerszkyné 
M. Gizella, Erdődy Sándorné grófné, Eseö Istvánné, Esterházy 
Ferencné grófné, Esterházy Lászlóné grófné, Éber Antalné, Földes 
Béláné, Fráter Jenőné, Friedrich istvánné, Frits Béláné, Gyömörey 
Györgyné, Hadfy Imréné, Hadik Jánosné grófné, özv. Haider 
Sándorné, Halmos Imréné, özv. Haraszti Sándorné, Hodossy 
Sándorné, Hunyadi Ferencné grófné, Hunyadi Józsefné grófné, 
Huszár Elemérné, Jekelfalussy Zoltánná, Karch Kristófné, Karg 
Györgyné báróné, Károlyi Józsefné gróné, Keömley Nándorné, 
Kétly Károlyné báróné, Kétly Lászlóné báróné, Kienast Ferencné, 
Kiszely Gyuláné, Koncz Jánosné, Konkoly-Thege Sándorné, Kro- 
lopp Hugóné, Lers Vilmosné báróné, Malatinszky Lajosné, Márkus 
Jenőné, Marzsó Lászlóné, Mattiassich Dezsőné, Mersits Istvánné, 
Mikes Zsigmondné grófné, Milotay Istvánné, Odescalchi Károlyné 
hercegné, özv. Odescalchi Zoárdné hercegné, Országh Elemérné, 
Pallavicini Alfons Károlyné őrgrófné, Pallavicini Györgyné őr- 
grófné, Pálffy-Daun Józsefné grófné, Pongrácz Aladárné, Pri- 
chradny Kálmánné, Prónay Pálné, Rakovszky Istvánné, Rézler 
Kornélné, Rohonczy Imréné, Rohrer Ödönné, Salm-Hoegestraaten 
Hermanné grófné, Sigray Antalné grófné, Sinkovits Józsefné, 
Skerlecz Ivánné báróné, Smetich Ivánné, Steinecker Ferencné, 
Szécsen Miklósné grófné, Széchenyi Dénesné grófné, Széchenyi

Lázár Lola.
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Györgyné grófné, Széchenyi Péterné grófné, Széli Kálmánné, 
Szegedy Sándorné báróné, özv. Szmrecsányi Antalné, Szmrecsányi 
Györgyné, Teleki Gézáné grófné, Thewrewk-Pallaghy Attiláné, 
Vargha Ferencné, Wenckheim Frigyesné grófné, Windischgrätz 
Lajosné hercegné, Wlassich Gyuláné báróné, Zichy Aladárné 
grófné, Zichy Jakabné grófné, Zichy Rafaelné grófné, akiknek 
megjelenése is biztosítva van.

A felvonulás, mely pont 10 órakor kezdődik, szo­
katlan fényű lesz. A táncrend, mint minden évben, 
idén is kedves meglepetést nyújt a megjelenő bálozó 
leányoknak.

A rendezőbizottság, élén Keömley Loránttal és 
ifj. dr. Szécsen Miklós gróffal, ezúton is kéri a meg­
jelenni szándékozókat, hogy a torlódás elkerülése végett 
jegyeiket január 25., 26., 27-én a Hungária-szálló sárga­
termében lévő bálirodában váltsák ki. Ugyanott asz­
talokra is elfogadnak előjegyzéseket.

*

A Királyi Magyar Yacht Club január 15-én tartotta 
dijkiosztóvacsoráját a lobogódiszbe öltözött Royal fehér­
termében. A club Alsóörs, Földváron és Füreden időző 
tagjai majdnem teljes számban voltak jelen. A B. Y. C.-ot 
Jankovich Bésán Endre gróf és Véghely Dezső képvi­
selték. Az előkelő közönség lelkesen ünnepelte a győz­
teseket, különösen Széchenyi Emilné grófnőt, Kienast 
Ferencet és Littke Dezsőt, akik a legtöbb dijat nyerték. 
A 12 szebnél-szebb tiszteletdijat és 35 hajóplakettet 
Gordon Róbertné és Széchenyi Emil gróf osztották ki. 
A vacsorát tánc követte s a yachtosok ugyancsak ki­
tettek magukért. A jelen voltak közül a következőket 
sikerült feljegyezni: Balogh Elemér és családja, béla- 
vári Burchard Rezső és családja, Forgách Balázs gróf, 
Gálos Kálmán, Gecső Sándor és felesége, Gyömörey László 
és családja, Gordon Robert és felesége, Heinrich Dezső és 
családja, Heinrich Ferenc és családja, Ipolyi Keller 
Gyula, Jármay Pál, Jeney Árpád és családja, Jankovich 
Bésán Endre gróf, Illés István, Kandó László, Kienast 
Ferenc és családja, Kövess Béla, Kloss Károly, Littke 
Dezső és felesége, Lippe István báró, Őrffy Imre, Palkovich 
László, Palugyay Ferenc és felesége, Rock István, Sebők 
Sándor, Széchenyi Emil gróf és családja, Véghely 
Dezső stb.

*

Apponyi Albert gróf és felesége január 20-án tánc­
estélyre láttak vendégül kisebb társaságot Verbőczy- 
utcai palotájukban.

Andrássy Sándor gróf és felesége január 15-én 
táncestélyre láttak vendégül kisebb társaságot Vilma 
királynő-uti otthonukban.

Odescalchi Miklós herceg kisebb táncestélyt ren­
dezett január 15-én a Nemzeti Kaszinó libatermében.

Wlassics Gyula báró és felesége öt órai teát adtak 
január 22-én Duna-utcai otthonukban.

Báró Piret de Bihain Eugen nagyszabású picnicet 
rendezett január 22-én a Nemzeti Kaszinó földszinti 
termeiben. Ez volt idén az első alkalom, ahol az egész 
arisztokrácia együtt jelent meg.

Radocza János és felesége január 19-én bridge- 
vacsorára láttak vendégül szükebb körű társaságot 
Dorottya-utcai otthonukban.

VFPFRF^ 1/ Á PHI V iparművészi lakásberendező
VL.RLDCO IYH.IV V L, I Hunyadi-u. 12. Tel. J. 82-61.
------- ----- Régiségek vétele és eladása. —
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Nádasdi-Baán Achilles és felesége január 22-én 
szükebb körű társaságot láttak vendégül vacsorára 
Veres Pálné-utcai otthonukban.

Ifj. Sacelláry György és felesége az elmúlt héten 
pompásan sikerült gyerekbált rendeztek, amelyen részt- 
vettek: Sacelláry Annus, Polyánszky Gyurika, Herte- 
lendy Mária és Kató, Krause Edina, Bárczy Bäby és 
Hanna, Grundt Muky, Locskay Pisti, Végh Rezső és 
Pötyi, Morelly Ginó, Dobner Piri. A meghívottak közt 
ott voltak még: Sacelláry Pálné, Morelly Józsefné, 
Locskay Györgyné, gr. Pongrácz Rudolfné, Polyánszky
Ottóné, Dobner Rudolfné, Hertelendy Dénesné.

*

Dobay István január 24-én néhány heti tartóz­
kodásra külföldre utazott.

*

„Piknik“ Ezen a télen alig találkoztunk még ezzel 
a kifejezéssel ; már-már úgy hittük, hogy ki is ment 
a »divatból«. Most mégis ismét felmerül: február 5-én 
a Dunapalotában rendez több fiatal ur pikniket s meg­
hívták reá a főváros társaságának szine-javát, illetve 
abból is keveset, mert nagyon takarékoskodtak a meg­
hívók kiadásával. Mindössze negyven leány és tizenöt 
fiatal asszony fog Radics Béla muzsikájára táncolni s 
bizonnyal vissza fognak emlékezni azokra a régi szép 
és ragyogó farsangi éjszakákra, amelyek a háború előtt 
elevenné és híressé tették a Dunapalotát. Ha a piknik­
rendezőség mostani vezetőjének sikerült 1914-ben a 
Széchenyi-bált ugyanezen a helyen fényes sikerrel meg­
rendezni, bizonyára idei piknikje elé is a legszebb 
várakozással nézhetünk. A fennmaradó tiszta jövedelmet 
a »Pázmány Péter« diák-segélyző alap javára fordítják.

*

A Téli Tennis Társaság ezúton is közli, hogy az 
Iparcsarnok mögötti fedett tennispályák ünnepélyes 
megnyitását technikai akadályok miatt e hét vasárnap­
jára, január 28-ára halasztotta. A vasárnap délelőtt 11 
órai megnyitáson értesülésünk szerint Bethlen István 
miniszterelnök, továbbá Rakovszky Iván, Belitska Sán­
dor és Walkó Lajos miniszterek is jelen lesznek.

*

Az Urak Sport-Clubja e hó 27-én szombaton a 
club helyiségeiben (ÍV., Koronaherceg-utca 3, I. emelet) 
este 7-kor választmányi ülést, 8-kor közgyűlést tart.

*

Anita Berber. A fiatal német táncosnő, aki nappal 
is hófehérre emaillirozott arccal, éj feketére kifestett 
szemhéjakkal, szemén monoklival és szájában cigaret­
tával kelt feltűnést a Gerbeaud dohányzójában és a 
Ritz éttermében, Párisban talán fel sem tűnne, Lon­
donban pedig egész biztos, hogy tudomást sem ven­
nének róla — addig, amig táncolni nem látnák. Egy­
szóval : valamely nyugatibb metropolis fölényes atmosz­
férájában nem volna problematikus, hogy Anita Berbert 
azért kell-e tudomásul venni, mert táncolni mez ... nélkül, 
avagy félmeztelenül szokott, vagy pedig azért, mert

pMFtSER/^HEGRTIITI lOlö» TERHEI TÁRSAI flSSZE- JÜVETUEl

BUDAPEST vi u. RÁiíczi-er
15. SZÁM 
TELEPŐR 
l. 112-00CUKRASZOfr

Ford és Lincoln autók, eredeti alkatrészek
Fordson Tractor amerikai ekék 

HALTENBERGER VILMOS VI., Nagymező-utca 19. szám.

(costumejeitől függetlenül) táncolni tud. A Balkán azon­
ban szenzációkra vágyik s e szenzációk között szim- 
patikusabb a nuditás világgá kürtőit, alpári szenzációja, 
mint az a valóban művészi szenzáció, amelyet Anita 
Berber tánca jelent. Párisban vagy Londonban tehát 
Anita Berber csak akkor lehetne »attrakció«, ha leg­
alább úgy tudna táncolni, mint ahogy tényleg táncolni 
tud (függetlenül attól, hogy ruha nélkül, avagy állig da- 
rócba burkolódzva), Budapesten pedig csak azért egyez­
nek belé, hogy táncolni tud, mert a fáma előbb szét­
trombitálta róla azt a fülcsiklandó hirt, hogy: Berber 
kisasszony elsősorban meztelen és csak másodsorban — 
táncol.

Nos, a pesti kulturinyencek és intellektuell-crna- 
gorcok keservesen csalódtak ebben a fiatal művésznőben, 
akinek táncbemutató előadására a múlt héten meghivat­
tak, mert Anita Berber a nuditás gőzölgő pikantériája 
helyett csak Ízlést, tudást és tehetséget szervírozott 
nekik. Karcsú, izmos, hajlékony teste a fiatal párduc- 
kölyöké, Európában tökéletesebb termetű hölgy kevés 
akad. Amit Rachmaninoff és Beethoven muzsikájára 
táncol, az olyan sok és olyan szép, sokkal több, mint 
tánc, mert elgondolásában egy költő munkája, végre­
hajtásában pedig ősien intuitiv produkciója egy gyö­
nyörű fiatal állatnak, egy nemes macskafajtának talán. 
Partnere, Sebastian Droste, egy jelentéktelen fiatal­
ember, aki méltatlanul sütkérezik Anita Berber sikeré­
nek verőfényében. (e, z.)

*

Ifj. Majthényi Béla báró tartalékos huszárfőhad- 
nagy, temes-szőllősi földbirtokos birtokáról Budapestre 
érkezett és jóismerőseit, barátait szívesen látja Kertész­
utcai otthonában.

*

Cimképünk P arkass György m. kir. gazdasági 
főtanácsos feleségét ábrázolja, ki a magyar úri társa­
ságnak egyik igen szeretetreméltó tagja. Az összes 
jótékonysági mozgalmakban tevékeny részt vesz. Macs­
káspusztai birtokukon (Békésmegye) az elmúlt kará­
csonykor ötven szegény gyermeket téli ruhával és egyéb 
ajándékokkal látott el. Farkass Györgyné családja a 
megszállt területen a magyar eszmének törhetetlen elő- 
harcosa és az ottani szegény magyarok jóltevője. 
Farkassék az Eötvös-utcában levő uj palotájukat a 
múltkoriban nyitották meg a budapesti társaság részére, 
mely alkalommal fényes házszentelő-ünnepély keretében 
előkelő vendégsereg gyűlt náluk egybe. A jelen voltak 
között ott láttuk többek között Scitovszky Bélát, a 
nemzetgyűlés elnökét is.

*

Az Első Békéscsabai Gőzmalom Rosenthal Márton R.-T. 
Békéscsaba közli, hogy a társaság közgyűlése a lefolyt 1922. 
üzletévre részvényenként 120 korona osztalék kifizetését hatá­
rozta el. A Hazai Bank vezeti be a tőzsdére a vállalat rész­
vényeit.

Az Esztergom-Szászvári Köszénbánya R.-T. igazgatósága 
a f. hó 30-ára rendkívüli közgyűlést hiv egybe, melynek indítvá­
nyozni fogja, hogy a társasági alaptőkét 16 millió koronával 
emelje.

A Baróti Szeszfinomitó, Cognac- és Likőrgyár R.-T. leg­
utóbbi közgyűlésén alaptőkéjét 37,000.000 koronára emelte. Az 
uj részvényeket 3:1 arányban 1198 korona kibocsátási ár elle­
nében, a régi részvényesek kapják.

*

Német képzett urileány, középkorú, elsőrangú bizonyítvá­
nyokkal, nevelőnői állást keres 1-2 gyermek mellé. Ajánlatokat 
Valerie B. alatt továbbit a kiadóhivatal.
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tapéták Sieburger és ‘Gársa I
Tőelefon: 34—04. IV., Kigyó-tér I.

Hevesy Iván három könyve. (Kner-kiadás, Gyoma 
1922.) A karácsonyi könyvpiac egyik legértékesebb 
újdonsága Hevesy Iván három egymásra utaló könyve: 
Az impresszionizmus művészete, A posztimpresszionizmus 
művészete, és A futurizmus, kubizmus és expresszioniz- 
mus művészete. A századvég vidám mozgalmasságán 
kezdi, majd átvezet Cézanne és társainak küzdelmes 
korába, hogy ezen keresztül rámutasson a bomlás ide­
jének szükségszerű eljövetelére és bebizonyítsa, hogy a 
különféle izmusok anarchista kísérletezése csak a végső 
lépése volt egy elgyöngült kornak, végső és egyben 
kikerülhetetlen is. De nem végezheti ily pesszimista 
hangon, a harmadik kötet utolsó lapjai a várható uj 
művészetet tárják elénk, amely eltisztitja a romokat és 
pompás épületet készül helyébe emelni. Képzőművé­
szeti irodalmunkkal eddig nem nagyon dicsekedhettünk. 
Csak az utóbbi években tűnt fel egy-két szakiró, aki 
a nagyközönség vezetéséről nem feledkezett meg. He­
vesy Iván nevelő és irányitó munkásságával kiemelke­
dik közülük. Feldolgozott anyagának gazdagsága még 
a hozzáértőket is meglepi, egységes, mély szempontjai 
biztos utat mutatnak, tömör mondatai elhárítanak útjuk­
ból minden fölöslegeset. A három Ízléses és egyforma 
kiállítású könyvet sok és jól megválogatott kép díszíti.

{O.-n)
*

Szüts Iván: Halott már minden. (Rózsavölgyi és 
Társa kiadása Budapest). Szüts Iván harminchat versét 
gyűjtötte össze ebben a kis kötetében. Gyöngéd, érzé­
keny lélek kivetítései ezek a próbálkozások, nyílt és 
őszinte utánérzéseivel a közelmúlt irodalmi aranykor 
legkiválóbb költőinek. Kész mondanivalói, sajnos, kevés 
reményt nyújtanak arra, hogy a maga mondanivalói 
számára megtalálja majdan a maga formáit. Ma, amikor 
oly nagy a papirhiány, nem látszik nagyon indokoltnak 
ennek az erősen műkedvelőizü verseskönyvnek a meg­
jelentetése. Rózsavölgyi a maga jóizlésü köntösébe 
öltöztette a lényegtelen tartalmat. (szgd.)

*

A Rimamurány-Salgótarjáni vasmű r.-t. közli, hogy január 
16-án tartott rendkívüli közgyűlése az alaptőkének 400.000 darab 
uj részvénnyel való felemelését elhatározta, melyek a régi rész­
vényeseknek 4000 koronás árfolyamon ajánltatnak fel, úgy, hogy 
minden 5 régi részvényre 2 uj részvény esik; a be nem osztható 
10.240 darab szabad kézből fog eladatni. Az elővételi jog január 
hó 27-ig bezárólag gyakorolható.

A nyugatmagyarországi harcokban hősi halált halt Vámossy 
Tibor síremléke.

Siklódy Lőrinc szobrászművész szoborművé.

illeti meg a régi részvényeseket olyképpen, hogy 100.000 korona 
kibocsátási ár lefizetése ellenében 2 régi részvényre 1 uj rész­
vény fog kiadatni.

*

Menyasszonyi kelengyék Mössmernél, Koronaherceg-u. 2. 
*

Labori fotóművészet Erzsébet-tér 18.
*

Harisnyák, keztyük és mindennemű kötött-szövött áruk 
Rosier József, Budapest, V., Harmincad-utca 2, József-tér sarok.

*

Dreher, Kossuth Lajos-u. 14. Dreher-önborotvapenge.
*

Dr. Plank Bella táncmester. Király-utca 103. Külön órák.

A Ganz és Társa Danubius gép-, vagon- és hajógyár 
részvénytársaság igazgatósága a január 31-éré egybehívandó köz­
gyűlésnek javasolni fogja, hogy az eddigi 14,400.000 korona alap­
tőke 24,600.000 koronára emeltessék föl 9000 darab, egyenként 
800 korona névérték, az 1923. évre osztalékjogosult uj részvény 
kibocsátása által, amelyeknek teljes mennyiségére elővételi jog

Gulyás Pál
ECHTEN FEBENCZ ÉS FIA

Henna vezérképviselete.
Budapest, VI., Andrássy-ut 28. * Telefon: 65—70

Molnár István fotóművészet Kossuth Lajos-u. 15. Tel. 115-11. 
*

Fűző és mégsem fázó őszi újdonságai, valamint csodaszép 
kézimunkázott batiszt-fehérnemű, könnyű, kényelmes, rendkívül 
olcsó. Gerő, VII., Király-utca 69, a Király-Szinház közvetlen 
közelében. Telefon : József 66—05.

Budapest IV., Kecskeméti-utca 5, félemelet
I s/ül'a szabóság 
Telefon: József 104—34.

BELVÁROSI SELYEM VAS AR
ÍV., Ferenciek-tere 4. szám. Irányi-utca sarkán.
Állandóan dús raktár minden létező selyemárukban. 
Áruink jó minősége dacára áraink a legolcsóbbak.
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Mindennemű bőrkiütések fertőző bőr­
betegségek ellen használjon

Berger-kátrányszappant
valamint a közismert egyéb gyógyszappan-készitményeit,
u. m.: borax-, lanolin-, gyermek-, kén-, 

tannin-, lysol- stb. szappanokat.

A valódiságot iga­
zolja a fácska véd­
jegy és cégaláírás.

Kapható mindenütt! G. Hell & Comp. 
A. - G. Troppau.

Magyar«,szäei [|||[ ZOLlfiP
készítője: i. 43. Telefon : József 72-81.

Stinnes milliárdjai.
Berlinben a Potsdamerstrasse 4. szám alatti szürke 

ház Stinnesnek, a világ iparfejedelmének rezidenciája. 
A házba bárki akadálytalanul beléphet, portás nem állja 
útját, nem kérdi kit keres, miért jött s csak a második 
emeleten látjuk egy tejüvegablakon régidivatu Írással a 
céget: Stinnes Hugó magántitkársága. Ha megnyomjuk 
a csengetyü gombját, akkor sem jelenik meg — mint 
ahogy az ember elképzelné — valami előkelő libériás 
inas, hanem csak egy egyszerű, sápadtarcu fiatal hölgy, 
aki a látogatót előbb egy kis keskeny folyosóra bocsátja, 
ahol egyik sarokban gyalulatlan asztalu Íróasztal van. 
Barátságosan kérdik a látogatótól, mit kíván, mi az 
óhaja, majd a váróterembe vezetik. Sehol sem mutat­
kozik különös mozgékonyság, nem kattog Írógép, hiába 
keresi a látogató a lázas sietséget, mit álmodott, itt 
mindenütt csend van, kedélyes, szinte megnyugtató csend.

Magántitkárságán kivül Stinnes urnák még egy 
fiókcége van Berlinben, a Stinnes Hugó Betéti Társaság. 
A Potsdamerstrasse és Palacestrasse sarkán, amely az 
»orosz osztályából és a jószágkezelőségből áll. Ez a 
fióktelep sem valami terjedelmes, számos iroda között 
foglal helyet a Stinnes Betéti Társaság, melyet közel 20 
esztendővel ezelőtt alakítottak »Bánya- és kohótermékek 
bevásárlása és eladása« címmel. A Stinnes Betéti Tár­
saság törzstőkéje eredetileg egészen a legutóbbi évekig 
nem volt több mint 50.000 márka. A vállalat üzlet­
vezetői Stinnes maga és a felesége voltak. Stinnes Hugó 
vagyonát a háború előtt harminc-harmincötmillió arany­
márkára becsülték. A jelenlegi becslés persze nagyon 
bizonytalan. így a kívülállóra nagyon nehéz dolog, hogy 
pontosan elválassza Stinnes magánvagyonát attól a tő­
kétől, amelyet »ellenőriz«, vagyis ahol döntő befolyása 
van. Pénzügyi körökben Stinnes jelenlegi magánvagyo­
nát hétmilliárd papirmárkára becsülik, ami körülbelül 
száznegyvenmillió aranymárkával egyenlő. Eszerint tehát 
Stinnes Hugó a legutóbbi tiz esztendőben a vagyonát 
aranymátkákban megnégyszerezte vagy megötszörözte. 
Dacára a Stinnes Hugó Betéti Társaság csekély törzs­
tőkéjének, a cég kiterjedése, pénzügyi ereje és befo­
lyása a háború előtt is nagyon jelentékeny volt és fiók-

?rM^^8uDA- sss.
PEST Pongyolák.

1V.MARIA VALÉRIA UTCA 3 Bristol-lal szemben

jaival az egész külföldet behálózta, mint pl. Milánóban, 
Triesztben, Génuában, Zürichben, Brüsszelben, Párizs­
ban, Rouenben, Glasgowban, Hullban, Cardiffban és 
Rigában. A cég rendkívül terjeszkedése csak az utóbbi 
évekről datálódik és tulajdonképpen csak a forradalom 
után érte el a Stinnes név jelenlegi, csaknem legendás 
jelenségét. Természetes, hogy ennek a férfiúnak egész 
fejlődése és a nyilvánosságban elfoglalt állása magával 
hozza, hogy minden elképzelhetőt költenek felőle: 
állandó szokás lett, hogy Stinnesnek titokzatos közre­
működését sejtsék, vagy bizonyosra vegyék mindenütt, 
még akkor is, ha arra semmiféle indokolt támaszpontot 
nem találnak.

Stinnes gyakran tartózkodik Berlinben és ilyen­
kor mindig az Esplanade-szállóban látható, mely szin­
tén az ő tulajdona. Zömök izmos test, tömör fej, rövidre 
nyirott haj, az arcbőr színe sötét, szakállszin fekete, ez 
Stinnes Hugó. Öltözéke több, mint egyszerű, rosszul 
szabott kabátja bő és hosszú, a nadrág nevetségesen 
elszabott, látszik, hogy viselője ügyet sem vet ruházatára.

Stinnes fanatikusa a munkának. Szünet nélkül, 
évről-évre, naponta tizennyolc órát dolgozik. Tulajdon­
képpeni lakóhelyét, Mühlheim a. d. Ruhrban levő nyári 
lakát, csak ritkán, alkalmilag látja, mert többnyire utón 
van: nyugtalanul vándorol egyik helyről a másikra, 
állandó tartózkodási helye a hálókocsi.

Stinnes Hugó szerencsés és mégis szerencsétlen 
apa. Szereti hét gyermekét, akik Németország legkülön­
bözőbb városaiban szétszórva laknak. De akármilyen 
gyengéd apa is, jóformán sohasem látja gyermekeit 
Szüntelen tevékenysége és elfoglaltsága akadályozza 
ebben s csak ha valamelyik gyermekének születésnap­
ját ünneplik, látogat el oda, ha mindjárt rövid időre is. 
Ez az egész. Emellett szive legmélyén mindig csak a 
családjára gondol. Egyszer azt kérdezte tőle valaki, hogy 
micsoda cél lebeg a szemei előtt, mi az, ami mozgatja 
és miért végez ilyen rettenetes munkát. »A gyermekei­
mért !« — felelte. Sajátságos a maga nemében ez a munka, 
Reggel félkilenckor kezdődik a reggeli idején és meg­
szakítás nélkül éjfélutáni két óráig tart. Ezt a munkát 
az étkezések sem szakítják félbe, mert ez nála nem 
akadálya annak, hogy embereket fogadjon, előterjesz­
téseket hallgasson meg, intézkedéseket tegyen és külön­
böző ügyekben döntsön. Tulajdonképpeni tárgyalásokat 
Stinnes Hugó csak ritkán, vagy egészen nagy ügyle­
teknél folytat, főtevékenysége abban áll, hogy embe­
rekkel jöjjön össze, a velük való társalgásban formu 
lázza gondolatait, tapasztalatokat szerezzen és terveket 
szőj jön. Kombinálási képessége éppen olyan élénk, mint 
gondolatait összpontosító tehetsége. Minden nehézség 
nélkül politikai fejtegetésről, technikai ügyekről, azután 
szén- vagy hajózási ügyekre képes áttérni és alapos­
sága, valamint számmemóriája szinte megdöbbentő. Ez 
Stinnes, a milliárdos, a német ipar első reprezentánsa.

GÁSPÁR BÚTORÁRUHÁZ BAROSS-Ü. 9.

FAZEKAS GYÖRGY
művészi lakberendezések tervezése és készítése.

Városi mintatermek : IV., Irányi-utca 15. . 1 70 cm
Gyár: KISPEST, Kinizsi-utca 22. szám. 1 6161011 . 1 Zö— ö4.

IDEAL PEHELYPAPLAN
angol módszer szerint készítve

SÁNDOR ágyneműgyár SiftlWiÄ
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SIDY toilettes ív,, Kristóf-tér 6.

A szépség titka.
Ugyan ki nem szeretne szép lenni ? Igaz, hogy erre 

ez lehetne a válasz: vajmi kevés nő gondolja magáról, 
hogy nem szép, olyan pedig egyáltalában nincsen, aki 
titkos óráiban legalább a csinos, kedves, vonzó, le­
bilincselő és hasonló jelzőkkel ne ékesítené fel magát.

Rendben van, elismerjük, hogy minden nő szép, 
mert elvégre a szépség viszonylagos fogalom. De aki 
szép, az szeretne szebb lenni s aki már szebb lett, az 
szeretne még szebb lenni.

Az alábbiakban közölt tanácsokért Miss Ruth G. 
Bowman, egy amerikai ujságirónő vállalja a felelős­
séget, aki hosszabb beszélgetést folytatott egy szépség­
szakértővel. Az illető ugyancsak nő s a neve: Miss 
Marjorie Martin.

Miss Bowman alkalmasint arra az álláspontra he­
lyezkedett, amikor Miss Martint felkereste, hogy a 
szépség iránt az amerikai nők milliói érdeklődnek, 
tehát érdemes volna erről a kérdésről egy cikket Írni.

Miss Martin a Standardized Health Exhibition 
igazgatónője Brooklynban, friss arcú, piros pozsgás nő, 
aki nyugodtan nevezheti magát a szépség szakértőjének, 
mert ő maga is megtestesült szépség.

— Mi a szépség tulajdonképpen ? — kérdezte, az 
amerikai ujságirónő Miss Martintól.

Annyiféleképen határozták meg már a szépséget, 
hogy talán érdemes egy amerikai »beauty« szakértő 
definícióját is elolvasni.

— Szépség az — volt Miss Martin válasza —, 
ami a szemnek, fülnek, értelemnek tetszik.

Nem bizonyos, hogy Aristotelest kielégítené ez a 
felelet, de elvégre nem a görög bölcsnek szólt ez a 
válasz és ez a meghatározás.

— Hogy lehetne hat hónap alatt megszépülni ? — 
kérdezte az amerikai ujságirónő.

— A következő szempontokat kell elsősorban 
figyelembe venni:

1. Sohase siess, mert az árt a szépségnek.
2. Ne használj szépitőszereket, mert ezek inkább 

ártanak, mint használnak.
3. A szépség első feltétele az egészség.
4. A szépség nemcsak az arcvonások rendes for­

májából és a test rendes formájából áll.
Ezek voltak az általános tanácsok.
Miss Bowman azonban nem azért kiváncsi ter­

mészetű amerikai ujságirónő, hogy ilyen egyszerű meg­
állapításokkal meg legyen elégedve. Ő részletekbe 
menő feleletet akar. Tehát azt mondta:

— Well, thats all right. De aztán tessék még 
többet mondani a szépség megszerzésének titkairól, 
elvégre kötelességeim vannak az olvasókkal szemben 
s nem akarom, hogy ők ebben az intervjuban csa­
lódjanak.

1* ▲ ala** ILLYÉS TESTVÉREK Hársfa-tCSi; tisztit ZtC óra alatt utca 9-11 Telefonhivó: József 
60—80. Fiókok: Vili., Rákóczi-tér 10 (Déri-utcai oldal), VIII.. Karpfenstein-utca 31, 
---------- VIII., Baross-utca 32, VII., Cserhát-utca 11 (Garai-té isarok). ----------

— Rendben van — mondta Miss Martin — szí­
vesen szolgálok bővebb felvilágosítással. Elvégre mennél 
több a szép nő Amerikában, annál szebb az ország 
s mi nemcsak gazdag, hanem szép ország is akarunk 
lenni. Nemde ?

— De igen — mondta Miss Bowman.
— Hát akkor — folytatta Miss Martin — tessék 

a következő tanácsokat lejegyezni.
— Jegyzek
— Tehát:
1. Időről-időre vizsgáltasd meg magad orvossal. 

Ha a ruhádra tudsz vigyázni, miért ne vigyázz az 
egészségedre ?

2. A higiénikus szempontok legelemibb feltételeit 
vedd figyelembe. Fürödj meg mindennap, tartsad rend­
ben a fogaidat és a hajadat.

3. Lehetőleg sok zöldséget egyél és a zsíros éte­
lektől tartózkodjál.

4. Legalább négy pohár vizet igyál naponként. 
Ha egy tucat pohár vizet iszol, annál jobb.

5. Adjál a tüdődnek alkalmat, hogy érvényesül­
hessen. Azaz ne mulaszd el a testgyakorlatot. Sétálj 
sokat. Lehetőleg mindig gyalogolj az irodádba, mert 
erre a testgyakorlatra feltétlenül szükséged van.

6. Egyáltalában ne használj szépitőszereket. A koz­
metikai szerek inkább ártanak, mint használnak. Nekem 
tetszenek a mai tlapperek. Rövid a szoknyájuk s ruga­
nyosán mozognak s nem festik magukat. Ez helyes. 
De csakis ez.

7. Egészségügyi szempontból kívánatos ruhát vi­
selj. Ne ülj fel mindenfajta divatnak s ne gondold, 
hogy mert a lábad nem kicsi, azért feltétlenül szűk 
cipőbe kell szorítanod.

8. Értelmedet fejleszd jó könyvek olvasásával. 
Mert hiába, szép lélek csak szép testben lakozhatik s 
szép testben csak szép lélek.

9. Minden reggel ügyelj arra, hogy a szokott test­
gyakorlatot elvégezzed. Vigyázz azonban, hogy a test­
gyakorlatot ne vigyed túlzásba.

Ezek voltak a részletes információk, amelyekkel 
Miss Martin szolgált.

— Szóval mindenki szép lehet ? — tette fel a kér­
dést az amerikai ujságirónő a szépségszakértő előtt.

— Mindenki — volt a válasz. Sőt — folytatta 
Miss Martin — meg vagyok arról győződve, hogy a 
jövő nemzedék sokkal szebb lesz, mint a jelenlegi. 
Hogy miért ? Mert most már a szülők is mindinkább 
gondoskodnak arról, hogy testileg is kellőképen nevel­
jék a gyermekeiket.

Már a görögök is nagy súlyt helyeztek a testi 
szépségre. A görögök tudták, hogy a test nem a bűn 
forrása, vagy legalább is nem minden test. Ugyanezt 
az álláspontot foglalták el a rómaiak is. A középkor­
ban a szépséget követelő test kultuszát némikép el­
hanyagolták, bár a renaissance idején olyan irányú

Tea- és finom süiemények, torták, bonbonok és gesztenye-purée.
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törekvések mutatkoztak, amelyek a testi szépség kul­
tuszát hirdették.

A tizenkilencedik században és a huszadik század
Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza. Névtelen levelekre nem válaszolunk.

elején, amikor a sport alkonyát kezdte élni, a legtöbb 
kulturnemzet illetékes tényezői azt vallották, hogy első­
sorban egészségi, de a szép szempontjából is foglalkozni 
kell a test tökéletesítésével. Amikor a kilencvenes esz­
tendők végén az első újkori Olympiádot rendezték 
Athénben, amelyen a világ legtöbb nemzete erős, gyö­
nyörű testű és mozdulatu 
fiatalságával képviseltette 
magát, akkor már nyilván­
valóvá vált, hogy újra 
olyan kor küszöbén va­
gyunk, amikor a test kul­
tuszának megfelelően fog­
nak áldozni nemcsak azok, 
akiknek hivatásuk ez, ha­
nem az amatőrök is.

Nekünk, akik Ameri­
kában élünk, minduntalan 
számot kell vetnünk azzal, 
hogy talán nincs ország a 
világon, ahol a test szép­
ségeire, a fizikai tisztaságra, 
a test és az arc harmo­
nikus vonalainak kifejlesz­
tésére akkora súlyt he­
lyeznek, mint épen az 
Egyesült Államokban.

Ennek azután az a kel­
lemes következménye,hogy 
az amerikai férfitipus és 
nőitipus határozottan szép, 
s ugyancsak az is a követ­
kezménye, hogy a nemzet­
közi sportversenyeken az 
amerikaiak rendesen nagy 
számban kitüntetik ma­
gukat.

Csak elismeréssel kell 
adózni azoknak, akik a 
szépség kultuszát hirdetik 
és gyakorolják. S egészen 
bizonyos, hogy az a hölgy, 
aki uj szempontok szerint 
kezeli a testi, a külső és mégis érdemleges szépség­
fogalmat, olyan érdemeket szerez, amelyekért érdemes 
róla megemlékezni.

Kívánatos volna, ha előbb-utóbb elérkeznék az a 
kor, amikor mindenki be fogja látni annak a szüksé­
gességét, hogy a külsejére is nagy súlyt kell helyezni 
s hogy nemcsak az az ember szép, akinek a szabó jó 
ruhát csinál, hanem az is, sőt talán elsősorban az, aki 
teste harmóniájáról gondoskodik.

Bóbita. Bizony nincsen igaza magának, amikor a férje 
urára panaszkodik. Komoly munkás embernek igazán más dolga 
is van, különösen a mai világban, mint hogy ilyen jelentéktelen 
apró-cseprő kis városi dolgokkal törődjék. Ha valóban olyan 
megértő társa akar lenni az urának, ahogy irja, akkor egy percre 
sem szabad ilyen kicsinyes kellemetlenségekkel zavarnia. Végre 
is az egész ügy sokkal jelentéktelenebb, semhogy túlságos sokat

kelljen vele akár magának is 
foglalkozni. Há az illető hölgy 
neheztel, majd mcgengesztelö- 
dik és fia nem, hát az se baj. 
Spnnniesetre se vonja be az 
ilyen kis asszonyi pletykákba 
az urát, akinek a tekintélyét 
egész más irányba kell fel­
használni. Ami azt illeti, hogy 
néha kissé meg nem értett 
asszonynak érzi magát, erre 
nézve az a szerény vélemé­
nyünk, hogy olyankor igyekez­
zék valami okossal foglalkozni 
és minél kevesebb romantikus 
francia regényt olvasni. — H. 
G. Esztergom. Ebben a kér­
désben mi nem tudunk felvilá­
gosítást adni, tessék valami 
specialista ügyvédhez fordulni.

Aranykalász. Maguk mind 
koronákat akarnak vetni és mil­
liókat szeretnének aratni. Ez 
ma még talán sikerül néme­
lyeknek, de előbb-utóbb mégis 
csak eljön az a kor, hogy min­
denki megélhet a munkájából, 
hogy a vagyonok is tisztes 
munkából és takarékosságból 
fognak újjászületni. Sokkal oko­
sabb tehát, ha a fiát erre az 
eljövendő korra neveli és nem 
a mostani átmeneti időre. — 
S—a. 1. A leleplezés rövid időn 
belül be fog következni, de 
addig jó lesz a kis kuffer-ügyet 
is valahogy elintézni. 2. Illik-e 
telefonon fiatal emberekkel meg­
ismerkedni, erre nézve, azt 
hisszük, ismeri szigorú felfogá­
sunkat. 3. Kutyát eladni ma 
nagyon nehéz. Közismert do­
log, hogy Budán csak egyszer 
volt kutyavásár.—Vica. Hagyja 
abba, hagyja abba, — nem kis­
lányoknak való ez a versírás. 
— Sárgarépa. Ha az urát 

neki sárgarépát, — mondja a nóta. Ön 
bácsit, azért üldözi

Wolnhoffer Emil gyermekei.
Strelisky-fiók felvétele.

nem szereti, főzzön
úgy látszik nem szereti az öreg szerkesztő 
ilyen sárgarépával. A sárgarépa azonban főzeléknek még esetleg 
megjárja, novellának azonban egészen élvezhetetlen.

Felelős szerkesztő : dr. ENDRŐDI BÉLA. 
Kiadótulajdonosi »A Társaság* lapkiadóvállalat. 
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